
ACUERDO

ENTRE

LA SECRETARíA DE COMUNICACIÓN PÚBLICA

DE LA REPÚBLICA ARGENTINA

Y

EL MINISTERIO DE COMUNICACIONES Y MEDIOS DE

COMUNICACiÓN DE LA FEDERACiÓN DE RUSIA

SOBRE LA COOPERACiÓN EN MATERIA DE

COMUNICACiÓN MASIVA

la Secretaría de Comunicación Pública de la República Argentina y el
Ministerio de Comunicaciones y Medios de Comunicación de la Federación de
Rusia denominados en adelante "Partes",

Basándose en los vínculos tradicionales de amistad que unen a los
pueblos de la República Argentina y de la Federación de Rusia,

Concediendo una gran importancia al fortalecimiento del entendimiento
mutuo entre los mismos,

Reiterando su compromiso con las cláusulas del Convenio entre el
Gobierno de la República Argentina y el Gobierno de la Federación de Rusia
sobre la Cooperación Cultural suscripto en la ciudad de Buenos Aires el 25 de
noviembre del año 1997,

Acuerdan lo siguiente:

ARTíCULO 1

las Partes, actuando en el marco de sus competencias y las normas
de derecho internacional, propiciarán la creación de condiciones favorables
para la difusión informativa libre y de amplia cobertura, para seguir



Las Partes favorecerán la cooperación equitativa y mutuamente
ventajosa entre las organizaciones profesionales de periodistas de los Estados
de las Partes con el objetívo de estudiar los problemas de interés profesional,
así como la realización de entrevistas, seminarios y conferencias en el ámbito
de los medios de comunicación masiva.

profundizando los conocimientos sobre la vida de los pueblos de sus
respectivos Estados.

ARTíCULO 2

Cada una de las Partes favorecerá el amplio y libre intercambio de
información entre los servicios de información (agencias) y las redacciones de
los medios de comunicación, no obstaculizará la propagación en el territorio de
su Estado de los productos de los medios de comunicación que son registrados
y actúan de manera legal en el territorio de la otra Parte, siempre y cuando la
difusión de los datos y materiales que constituyen tales productos no
contradigan a las normas de la legislación del Estado de esta Parte.

Cada una de las Partes no obstaculizará la propagación en el territorio
de su Estado de los comunicados y la información de las representaciones
diplomáticas y otras representaciones oficiales del Estado de la otra Parte.

ARTíCULO 3

Las Partes apoyarán y estimularán la cooperación mutuamente
ventajosa entre las redacciones de los medios de comunicación de sus
Estados, así como entre las entidades e instituciones correspondientes que
ejercen sus actividades en la esfera de los medios de comunicación, siendo las
condiciones y las formas concretas de tal cooperación determinadas por los
propios participantes, inclusive a través de acuerdos especiales.

ARTíCULO 4

I
I

I
Las formas de cooperación se determinarán a base de acuerdos I

especiales entre las organizaciones correspondientes de los Estados de las ¡

Partes. 1"

I
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ARTíCULOS

Cada una de las Partes contribuirá a la organización de la transmisión
de programas de radio y televisión, difundidos legalmente en el territorio del
Estado de la otra Parte, a la transmisión de los materiales elaborados por los
periodistas de ambos Estados a sus redacciones utilizando los sistemas
correspondientes de comunicación.

la Parte argentina prestará asistencia en la organización de la
transmisión en el territorio de la República Argentina de los programas del
canal de televisión "Russia Today" en el idioma español.

ARTíCULO 6

Cada una de las Partes brindará asistencia a base de reciprocidad a
los representantes acreditados de las redacciones de los medios de
comunicación de la otra Parte, creando las condiciones necesarias para que
puedan realizar sus obligaciones profesionales inclusive el establecimiento de
los contactos de trabajo y preparación de materiales informativos, reportajes de
televisión, etcétera.

Cada una de las Partes contribuirá a base de reciprocidad a las
actividades de corresponsalías de redacciones de medios de comunicación de
la otra Parte que funcionan en su territorio.

ARTíCULO 7

las Partes estimularán el intercambio de especialistas en las esferas
de difusión televisiva y de radio, de medios de comunicación impresos, de
sectores científico-técnicos relacionados con la información.

ARTíCULOS

Las Partes brindarán asistencia reciproca en la capacitación del
personal en el ámbito de los medios de comunicación masiva y promoverán la
cooperación entre las entidades e instituciones docentes y de investigación
científica que ejercen sus actividades en este ámbito.



ARTíCULO 9

Las Partes ejercerán la cooperación y el intercambio de experiencias
en la esfera de regulación legal de las actividades de los medios de
comunicación masiva, el intercambio de las estadísticas y otros datos
referentes a los medios de comunicación masiva, así como el intercambio de la
información sobre la prensa escrita cuyas licencias de registro se declaran
anulados de acuerdo a la ley.

ARTíCULO 10

Las Partes crearán las condiciones favorables para el ejercicio en el
territorio de sus Estados de las actividades de los medios de comunicación
masiva en idiomas de los pueblos del Estado de la otra Parte, incluso de los
medios que representan las organizaciones y agrupaciones étnicas y culturales
de estos pueblos.

ARTíCULO 11

Las cláusulas del presente Acuerdo no afectarán los compromisos
contraídos por los Estados de las Partes en otros acuerdos y convenios de los
cuales son Partes.

ARTíCULO 12

Las Partes podrán enmendar el presente Acuerdo mediante acuerdo
por escrito.

ARTíCULO 13

Los desacuerdos o controversias respecto a la aplicación y/o
interpretación del presente Acuerdo, serán resueltos por las partes, mediante
negociaciones y consultas.

Durante la resolución de controversias las Partes continuarán
cumpliendo con sus obligaciones conforme al presente Acuerdo.



ARTíCULO 14

El presente Acuerdo entrará en vigor desde la fecha de su firma y
permanecerá vigente durante cinco años. La vigencia se prolongará
automáticamente por otros cinco años, a menos que una de las Partes haya
notificado por escrito a la otra Parte su intención de denunciar la vigencia del
Acuerdo con al menos seis meses de anticipación a la expiración del plazo
correspondiente de vigencia del Acuerdo.

Hecho en la ciudad de Buenos Aires a los 12 días del mes de julio de
2014 en dos originales, cada uno en idioma español y ruso, siendo ambos
igualmente auténticos.

POR lA SECRETARíA DE
COMUNICACiÓN PÚBLICA DE LA

REPÚBLICA ARGENTINA

\

POR El MINISTERIO DE
COMUNICACIONES Y MEDIOS DE

COMUNICACiÓN DE LA
FEDERACiÓN DE RUSIA

"¡



corJIAillEHlIE
Me"'.!J:Y CeKpeTapHaTOM no 06m;eCTBeHHbIM CBSI3SIM

ApreHTHHCKOií Pecny6JlHKH H MHHHCTepCTBOM CBSI3H H MaCCOBbIX

KOMMYHHKallHií POCCHiíCKOií We.ll:epallHH o COTpY.ll:HHqeCTBe B 06JlaCTH

MaCCOBbIX KOMMYHHKallHií

ApreHTHHCKOiíCB~3~M06II:(eCTBeHHbIMrroCexperapaar

Pecnyénaxa

H M:ffHHcTepCTBO CB~3H H MaCCOBbIX KOMMyHHKaIIuH POCCHiíCKOií

<I>e,IJ;epaI(HH, HMeH)'eMble B ,IJ;a.JIbHeiímeM CTOpOHaMH,

OCHOBbIBMCb Ha Tpa,IJ;HI(HOHHO ,IJ;PY:>KeCTBeHHbIX OTHomeHIDIX

HapO,IJ;OB ApreHTHHCKoií Pecrry6JIHKII H POCCHiíCKOií <I>e,IJ;epaIIHH,

rrpH,IJ;aBM 60JIbmOe 3HatIeHHe yxpenneamo B3aHMOrrOHHMaH~ Me:>K)J;y

HHMH,

rrO,IJ;TBep:>K,IJ;M CBOIO rrpHBep:>KeHHOCTb rrOJIO:>KeH~M COrJIameH~

Me:>K)J;y IIpaBHTeJIbCTBOM ApreHTHHCKoií Pecrry6JIHKII H IIpaBHTeJIbCTBOM

POCCHiíCKOií <I>e,IJ;epaIIHH o KYJIbTYPHOM COTpY,IJ;HHtIeCTBe, rrO,IJ;rrHCaHHOrO B

r, Bysaoc-Añpece 25 aosóps 1997 rona,

COrJIamaIOTC~ o HH:>KeCJIe,IJ;yIOII:(eM:

CTaTbSI 1

CTOpOHbI, ,IJ;eiícTBY~ B npezrenax csoeñ KOMrreTeHI(HH, a TaK:>Ke

B COOTBeTCTBHH C HOpMaMH Me:>K,IJ;yHapo,IJ;HOrO npasa, crroC06CTBYIOT

C03,IJ;aHHIO 6JIarorrp~THbIX YCJIOBHií ,IJ;~ mapoxoro H cBo6o,IJ;HOrO

B3aHMHOro pacnpocrpaaeaas HH<pOpMaIIHH B I(eJUIX ziansaeñmero

YrJIy6JIeH~

o :>KH3HH HapO,IJ;OB CBOKX rocynapcrs.



CBo60;o;HOM)'

CJIY:>K6aMH

CTaTbSl2

Kaszraa R3 CTOpOH cnocoñcrsyer nrapoxoxry H

06MeHY HH<pOpMaIJ;Hell Me:>K;D;y HH<pOpMaIJ;HOHHbIMH

(areHTCTBaMH)

H pe;o;aKIlIDIMH Cpe;O;CTB MaCCOBOll HH<popMaIJ;HH, He npenarcrsyer

pacnpocrpaaeaaro Ha .repparopaa ee rocynapcrsa rrpO;D;yKIIHH cpe;O;CTB

MaCCOBOll HH<popMaIJ;HH, xoropsre 3aperHCTpHpOBaHbI H ;o;ellCTBy:EOT Ha

3aKOHHbIX OCHOBaHIDIX Ha repparopaa rocynapcrsa zrpyroá CTOpOHbI, npa

YCJIOBHH, 'iTO pacnpocrpaaeaae csezreaañ H MaTepHaJIOB, 06pa3y:EOurHX

TaKy:EO rrpO;D;yKI(HIO, He nporaaopesar Tpe60BaHIDIM 3aKOHO;o;aTeJIbCTBa

rocyztapcrsa 3TOll CTOpOHbI.

Kaacztaa H3 CTOpOH He npenarcrayer pacrrpocrpaaeamo Ha

repparopna ee rocyztapcraa coofimenañ H HH<pOpMaIJ;HH

;O;HrrJIOMaTH'ieCKHX H HHbIX 0<pHIJ;HaJIbHbIX rrpe;O;CTaBHTeJIbCTB rocy;o;apcTBa

npyroñ CTOpOHbI.

CTaTbSl3

CTOpOHbI nonnepacaaasor H noomparor B3aHMOBblrO;O;Hoe

COTpy;O;HH'ieCTBO Me:>K;o;y pe;o;aKI(IDIMH cpe;O;CTB MaCCOBOll HH<popMaIJ;HH

CBOHX rocynapcrs, a TaK:>Ke Me:>K;D;y COOTBeTCTBy:EOurHMH Be;O;OMCTBaMH

H OpraHH3aIJ;IDIMH, pa6oTaIOurHMH B 06JIaCTH cpe;O;CTB MaCCOBOll

HH<popMaIJ;HH, KOHKpeTHble YCJIOBIDI H <pOpMbI KOTOpOro 6Y;D;JT

onpenenarsca CaMHMH ero y-qaCTHHKaMH, B TOM 'iHCJIe rryreer 3aKJIIO'ieHIDI

OT;o;eJIbHbIX cornanremrñ.

CTaTbSl4

CTOpOHbI coneñcrsyror paanorrpasnosry H B3aHMoBblro;o;HOM)'

COTpy;O;HH'l:eCTBY Me:>K;D;y rrpo<peCCHOHaJIbHbIMH OpraHH3aIJ;IDIMH



)KJpHaJIHCTOB rocynapcrs CTOpOH C l(eJIbIO H3ytreHIDI rrp06JIeM,

rrpe¡:¡:CTaBIDIIOIl(ID:: rrpO<peCCHOHaJIbHbIR aarepec, a TaIOKe rrpOBe¡:¡:eHHID

serpea, ceMHHapOB

H KOH<pepeHl(HR B 06JIaCTH cpencrs MaCCOBOR HH<P0PMau;HH.

<1>OpMbI corpyzraasecraa 6Y¡:¡:YT onpezrenarsca Ha OCHOBe

OT¡:¡:eJIbHbIX COrJIarueHHH: Me)K).ly COOTBeTCTBy!oll(HMH opraHH3au;H$IMH

rocynapcrs CTOpOH.

CTaTbSl5

Ka)K¡:¡:M CTopOHa OKa3bIBaeT co¡:¡:eRCTBHe B OpraHH3au;HH

rpaHCJI$Il(HH TeJIe- H panaonporpasea, pacnpocrpaaaesrsrx Ha 3aKOHHhIX

OCHOBaHIDrX Ha repparopan rocyztapcrsa zrpyroñ CTOpOHbI, nepezraxe

rro¡:¡:roTOBJIeHHbIX )KJpHaJIHCTaMH 060ID:: rocyzrapcra MaTepHaJIOB CBOHM

pe¡:¡:aKl(H$IM rrpa HCrrOJIb30BaHHH HMH COOTBeTCTBy!oIl(ID:: CHCTeM CB$I3H.

ApreHTHHCKM CTopOHa OKa3bIBaeT co¡:¡:eRCTBHe B opraaasanaa

rpaHCJI$Il(HH nporpasoa TeJIeKaHaJIa «Russia Today» Ha HcrraHCKOM $I3bIKe

Ha reppnropaa ApreHTHHCKOR Pecrry6JIHKH.

CTaTbSl6

Ka)K¡:¡:M H3 CTOpOH Ha OCHOBe B3aHMHOCTH OKa3bIBaeT co¡:¡:eRCTBHe

aKKpe¡:¡:HTOBaHHbIM rrpe¡:¡:CTaBHTeJI$IM pe¡:¡:aKl(HR cpencrs MaCCOBOR

HH<pOpMau;HH rocynapcrsa npyroñ CTOpOHbI B C03¡:¡:aHHH YCJIOBHR,

He06xo¡:¡:HMhIX ¡:¡:JI$I BhIIIOJIHeHIDI HMH CBOID:: rrpo<peCCHOHaJIbHbIX

06$I3aHHOCTeR, BKJIIO'iM YCTaHOBJIeHHe ¡:¡:eJIOBbIX KOHTaKTOB H rro¡:¡:rOTOBKY

HH<pOpMau;HOHHbIX MaTepHaJIOB, TeJIeBH3HOHHhIX penopraaceñ H T.rr.

Ka)K¡:¡:M H3 CTOpOH Ha OCHOBe B3aHMHOCTH OKa3bIBaeT co¡:¡:eRCTBHe

¡:¡:e$ITeJIbHOCTH KoppeCrrOH,n:eHTCKID:: rryHKTOB penasnañ cpencrs MaCCOBOR

HH<pOpMau;HH rocynapcrsa zrpyroñ CTOpOHbI, <PYHKl(HOHHpy!oIl(HX Ha ee



repparopaa.

CTaTMI7

CTOpOHhI rrOOIQPJllOT 06MeH CrreIJ;HaJIHCTaMH B 06JIaCTH

TeJIepa,n:HOBeII(aH:IDI, nesarasrx Cpe,n:CTB sraccoaoa HH<jJOPMaI(llli, HaY'lHO­

TeXHHtIeCIGiX orpacrreñ, CB513aHHbIX C HH<jJOpMaIJ;Helí:.

CTaThSl8

CTOpOHbI OKa3bIBafOT B3aHMHOe coneñcrsae B rrO,n:rOTOBKe xanpos

B 06JIaCTH Cpe,n:CTB MaccoBolí: HH<jJOpMaI(HH H rrOOIQP51roT COTpy,n:HH"IeCTBO

Me~.n:y 06pa30BaTeJIbHb~ H HaY'lHO-HCCJIe,n:OBaTeJIbCKHMH

Y'lpe~,n:eH:IDlMH

H OpraHH3aI(:IDlMH, ,n:elí:cTByromHMH B 3TOlí: 06JIaCTH.

CTaThSl9

CTOpOHbI OCYII(eCTBJIJllOT COTpy,n:HH"leCTBO H 06MeH OrrbITOM B

crpepe npasosoro peryJIHpOBaH:IDI ,n:e51TeJIbHOCTH Cpe,n:CTB MaccoBolí:

HH<jJOPMaI(HH, CTaTHCTH"leCKHMH H HHbIMH ,n:aHHbIMH, KaCafOII(HMHC51

Cpe,n:CTB xraccosoñ HH<jJOPMaI(HH, a rarose 06MeH CBe,n:eHH5lMH o

nepacmrsecsax neaarasrx H3,n:aHH5lX, perHCTpaIJ;HOHHble CBH,n:eTeJIbCTBa

KOTOpbIX B YCTaHOBJIeHHOM 3aKOHOM nopanxe npasaaasr

He,n:elí:cTBHTeJIbHhIMH.

CTaThSllO

CTOpOHbI C03,n:afOT fínarorrpaarasre YCJIOB:IDI ztns ,n:e51TeJIbHOCTH Ha

repparopan HX rocynapcrs peztaxrtañ cpeztcrs MaccoBolí: HH<jJopMaI(HH Ha

assrxax aaponos rocynapcrsa ,n:pyrolí: CTOpOHbI, B TOM "IHCJIe

rrpe,n:CTaBJIJllOII(HX HX HaI(HOHaJIbHO-KyJIbrypHble OpraHH3aI(HH H

I
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061>e,n;llHeHIDI.

CTaTbH 11

IloJIo)KeHIDI nacroamero Cornameaas He 3aTpamBaJOT

06j13aTeJIhCTB rocynapcrs CTOpOH no zrpyraa Me)K,lJ;yHapO,D;HhIM

.aoroaopaa II COrJIameHIDIM, ysacraaxasra KOTOphIX oaa jlBIDllOTCjI.

CTaTbH 12

CTOpOHhI MOryT BHOCllTh B aacrosmee Cornameaae ll3MeHeHIDI no

B3allMHOMY nllChMeHHOMY cornacaro,

CTaTbH 13

Cnopasre BOrrpOCbI, caasaaasre C rrpllMeHeHlleM II (arra)

TOJIKOBaHlleM rronoaceaañ HaCTOj¡IIJ:erO COrJIameHIDI, pernarorca

CTOpOHaMll nyrea neperosopon II KOHcYJIbTaIIllll.

B nepaozr paspemeaas crropos CTOpOHbI rrpO,n;OJI)KaJOT BbmOJIHj¡Th

CBOll 06j13aTeJIbCTBa no HaCTOjlmeMY Cornanreamo.

CTaTbH 14

Hacrosnree Cornamenae BCTYIIaeT B cHJIY C ,n;aThI ero nozmncaaas

II 3aKJIIO'laeTCjI CpOKOM Ha rrars JIeT. Ero neñcrsae aerosrarasecxa

nponnesaercs Ha rrocnenyronrae naraneraae nepaonsr, eCJIH Hll onaa H3

CTOpOH He yse,n;OMHT B nllCbMeHHOM saae zrpyryro CTOpOHY o CBoeM

aasrepeaaa npesparars neñcrsae aacrosmero Cornameaas He noszraee,

'leM sa mecrs MeCjlIIeB zro HCTe'leHIDI cooraercrsyromero nepaona ero

zreñcrnaa.



COBepllIeHO B r. Bysaoc-Añpoce 12 IDOJUI 2014 rona B ,[(BYX

3K3eMIIJUIPax, KaJK,[(bIll Ha McrraHCKOM M PYCCKOM assrxax, rrpWieM o6a

TeKCTa MMelOT O,[(MHaKOBYIO cany,

3a Cexperapaar
no 06m:eCTBeHHbIM CBH3HM

ApreHTUHCKOií Pecny6JIUKU

3a MUHucTepcTBO CBH3U u

MaCCOBbIX KOMMYHUKalIuií

POCCUiíCKOií we)J;epaIluH

\
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